
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE11 91087
P rod uct High visibility protective clothing

SGS.

Mode IIType 131156 LED Waistcoat, 131222 Jacket

Trade mark Fristads

Cerbficate Holder 1
Manufacturer

Standard(s)

Additional information

Validity

Date of issue

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

EN SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 and EN ISO 20471:2013/Al :2016

Waistcoat class 2 (WI), jacket class 3 (U6)
Waistcoat is provided with LED lighting element on chest and upper back

This certificate is valid until 29 January 2025.
Certificate lssue 1. Certified since 30 January 2020.

3OJanuary2O2O

Signature

SGS Fimko Ltd

Emmela

Senior Specialist

Minna Torenius

Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/1 91 087/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEJ EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserkIring: [AL] Numri i deklaratös sö konformitetit té BE-sö [BG] HoMep Ha 3a
cboTBeTcTBue Ha EC: [CZJ EU prohlenf o shodé islo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiBj6 öfXwor ou öpcpwor EE:
[ES] Nimero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de I’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Numer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitä UE: [IT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numerdeklaracji zgodnoci UE: [PT] Nmero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep enapaquw 0 COOTBCTCTBWLI EC: [SI] lzjava EU o skladnosti teviIka: [SKJ Vyhlåsenie
o zhode EO .: [SRLA] EU deklaracija o usaglatenosti, broj:

20200003

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1I1C: [CZJ OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persénuhiffar: [IT] DPI: [Ufl AAP: [LVI IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protectie: [RU] CpeicTBa MHRWBMRyaflbHoi 3aLLHTbI: [SU OZO: [SK
OOP: [SRLA] Oprema za linu zattitu (PPE):

131156,131222

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpou3BoRwTeruT: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoiaoKuaoirc: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyårtö: [IS] Framleiéandinn: [fl] Il
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
L43roToBwTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN]This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésinä e vetme té prodhuesit. [BG] Taaw ReKnapaI& 3a Cb0TBTCTBV ce vaaea M3I4J1O Ha OTOBOPHOCTT Ha npoL43BoRwTern.
[CZ] Toto prohlätenf o shodé je vydåno na v9hradni odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H ör’1Xwor ou 6ppwor EKÖ(&TaI unö rqv anoK)tcJTIKr’j EuBLvfl rou KaTaoKEua0Tr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuövu odgovornost proizvo6aa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyårtö kizårölagos
felelösségére lett kiällftva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö å jessari sarnrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lil i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostata wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pil A presente declaraåo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producätorului. [RU]
HacTou.laa enapaiwe 0 cOOTBeTcTBLIU BbIRTC noj 0RHH0flW1HYO orBeTcTBeHHocTb wrooewerni. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie o zhode sa vydåva na v9Iun0 zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornotu proizvoaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] [lpeRMeT Ha ReKJlapaLlwaTa: [CZ Piedmét prohleni: [EE] Deklaratslooni objekt: [EL] Avlikaipevo qc örXwo: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan

sem yfirl9singin å viö um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [LT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priektmets: [NU Voorwerp van

de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaracäo: [RO] Obiectul declara(iei: [RU]
FlpepMeT eKJ1apaLlMW: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

131156,131222

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratös sé pérshkruar mö sipär äshtö
nä konformitet me legjislacionin pärkatäs té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nwcaHwT no-rope fl4MT
Ha eiiapaiitiaa 0T0BP Ha k13MCKBaHL1Ta Ha Cb0TBTH0T0 XapMOHW3LlpaHo 3K0H0RTJ1CTB0 Ha Cbio3a: ,llupeKmuea 3a JITIC (EC)
2016/425. [CZJ Piedmét v9e popsaného prohlenije v souladu s phslutn9mi harmonizovan9mi prävnfmi piedpisy Unie: Naflzen[o OOP

(EU)20 1 6/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu öhtlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL] To ovTiKEipevo ir 6rXwm nou nepypö(peraI ovwrÉpw cival oöp(pwvo IE Tr oXeTIKI Evappovlopévq vopoOcofa rrKEvwor:

Kavoviapöc PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE)2016/42ssobreEPl. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkllösuojainasetus (EU)2016/425. [FR] Lobjet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de l’Union concernée: Räglementation sur les EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajudm
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tårgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizåltjogszabålyoknak: Az Euröpai Parlamentés a Tandcs(EU)2016/425 rendelete azegyéni védöeszközökräl és a 89/686/EGKtandcsi
irdnyelvhatdlyon kivOl helyezéséröl. [IS] Varan sem yfirl9singin å viö um og sem l9st er hér ä undan er i samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reg!ugerö (ESB) 20 16/425 um h![h3arbönaö. [fl] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sul OP! (UE) N. 2016/425. [Li] ApibQdintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] Iepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
» [NU Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 20 16/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulotiv (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy±ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi UnO: rozporzqdzenie dotyczqce rodkdw ochrony indywiduolnej (UE) 20(6/425. [PT] 0 objeto
da declaratäo acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regu!omento (UE) 2016/425
reiativo o EPI. [RO] Obiectul declaratiel descrise maj sus este in conformitate co legislaia armonizatä relevantå a Uniunh: Regulamentul
privind Echipomentul Individual de Protecpe (UE) 20 16/425. [RU] flpepMeT BblweonwcaHHoO ReKflapaLjMH oTaeHaeT Tpe6oaaHMaM
COOTBTCTBIO[14O yHw4lwLjwpoaaHHoro 3KOHORT11bCTB Eapocolo3a: 4lupeKmuao (EC) o cpeöcmaox uoäuauöyonb1100 3O1LlUb1
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredbo PPE (EV) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhbsenia je v «ilade s prislutn9mi harmonizovan9mi prävnymi predpismi Unie: Noriodenia o OOP (Et)) 2016/425. [SRLA]
Predmet daklaracUe koji ja prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajudm uskiadanim zakonodavstvom Unije: Odredba zo PPE (EV)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
for die eine Konformität erklärt wird: [SE] Re(erenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DM Henviser tu de relevante harmoniserede standardar, der anvandes,
eller henviser tu de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
tO harmonizuara tO pérdorura ose specifikimet teknike tO tjera nO lidhje me tO cilin deklarohet konformiteti: BG] flpenpaTkw KbM

1l3noJ1sBaHIlTe XapMOHI’131.lpaHL4 CTHTfr1 01111 npenpaai KbM RPYrW TexHLlYecKll CnaLfil4)HKaLjMM, no OTHOWHl4 Ha K0fr1TO ce penapvpa
cboTaaTcTawe: [CZ Odkazy na piislutné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimiå se
shoda prohlatuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele Ohtlustatud standarditale vöi viited muudela tehnilistele kirjeldustale, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ot ovcupopéR crro oxaTiKö svoppovlopévo 11ÖTU11 1100 XPROI00110IOOVTOI r 01 ovospopét OUt 6XX€t TExvIKÉt

npoöloypoq)Ét oE o>éoq ps itt onois öqXsbvsroi nloTöTqTo: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se deciara la conformidad: [Fl] Véttaukset asianomaisuln yhdanmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmén,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Ré(érences aux normes harmoniséas pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuéivanja na odgovarajuéa uskladene
norme koje se upotrebljavaju iIi upudvanja na druge tahniéke specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsokaz
alkalmazott, vonatkozö harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb mOszaki alöiråsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bajelentették: [IS] Tulvisanir i viåeigandi samr&mda stafila sem notaöir eru efia tilvisanir 1 aörar tkniforskriftir sem
samrmisyfirlsing mifiast vifi: [tt] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate 0 riferimenti alle altre spacifiche tecnicha in
ralazionaallequali édichiarata laconformitå:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arbaj kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiam attiacigajiem saska,oéanas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir daklaréta atbulstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijka geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andare technische specificaties mat batrakking tot walka ovaraanstamming wordt varklaard: [NO] Hanvisningar
til da brukte relevanta harmonisarta standardar, eller rafaransar til da andra tekniska spasifikasjonar (or hvilka samsvar arklras: [PL]
Odniasiania do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniasiania do innych danych tachnicznych, w powizaniu z ktörymi zgodnos
jast daklarowana: [Pi] Ra(aréncias äs normas harmonizadas aplicävais utilizadas ou rafaréncias a outras aspacificaöas técnicas am ralatäo
äs quais a conformidada é daclarada: [RO] Rafarina la standardala armonizata ralavanta utilizata sau refarin;a la calalalta spacificali tahnica
in rala;ia cu care asta daclaratä conformitataa: [RU] CcbInKw oa coorearcTeyioiqlia wcnonsyiouwaca yHostlwwposaHHbIa cTaHpapTbl, 111151

ccbInKLi Ha ppyrva TaxI-lvqacKLia xapalcrapllcniKll, e oTHouiaovi KOTObIX saaanaacs cooTeaTcTeva: [SI] Sklicavanja na uporabijana
ustrazna usklajane standarda all sklicavanja na druga tehnidna spacifikacija, v povazavi s katarimi ja navadana skladnost: [SK] Odkazy
na prisluiné pou±ité harmonizované normy alabo odkazy na iné tachnické ipacifikåcia, v shvislosti s ktor9mi sa zhoda daklaruja: [SRLA]
Rafaranca na odgovarajusa primanjana uskiadana standarda Wi rafaranca na druga tahniéka spacifikacija u vazi sa kojima ja saglasnost
daklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 150 20471:20 13
EN 150 20471:2013/il 1:2016

[EN] The notifiad body SGS Fimko Ltd., 0598, par(ormad the EV typa-axamination (Modul 8) and issuad the EV typa-axamination
cartificata: [DE] Dia Banannta Stella SGS Fimko Ltd., 0598, hat alna EG-BaumustarprQ(ung (Modul 8) durchgefuhrt und dia EG
Baumustarprtlfbaschainigung artailt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EV-typkontrollan (Modul 8) och
utfärdat EV-typintygat: [DK] Det bamyndigada organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foratagat EV-typaafpravning (modul B) og udstedta EV
typaafpravningsattastan: [AL] Organi 1 njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryar akzaminimin a BE-sé (Moduli B) dha ka nxjarré cartifikatén a
akzaminimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMou(aoviazopraH,,SGS Fimko Ltd 058, H3BbWM EC wacnageaoa oa nina (Mopyn Bl ii iiapa capTLisjwlKaT

sa EC iscnaeaoa a nina: [] Oznäman9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl ptazkouiani typu EV (modul 8) a vydal cartifikät EV o
ptazkouéanitypu: [E9Taavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, vés läbi ELI töhbihindamisa (moodul B)ja väljastas ELI tiiöbihindamistöandi:
[EL] 0 oivonosqpévo opyovlopöt SGS Fimko Ltd., 0598, npoyporonoiqos Tfl E&T000 thiiou EE (EvörfiTo 8) KOl sé5wos TO TTIOTOT1OIflTIK6

strooqt TOrTou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha afactuado al axaman VE da tipo (Mödulo 8) y ha axpadido
al cartificado de examen VE da tipo: [fl] Ilmoitattu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksan (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksan: [FR] L’organisma notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a affactué l’axaman da typa EV (modula B) at a délivré la
cartificat d’examan da typa EV: [HR] Prijavljano tijalo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvriilojatipsko ispitivanja EV-a (modul 8)1 izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EV-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értasitatt szarvazat alvégazta az EV tfpusvizsgålatot (Modul Bl és kiadta az
EV tfpusvizsgälati tanösitvånyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitatt szarvazat elvégazta az EV tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta
az EV tipusvizsgälati tan0sitvänyt: [IT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értasitatt szarvazat alvégazta az EV tipusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az EV tipusvizsgålati tanösitvänyt: [13] Notifikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrim4 (8 modulis) ir utdavé ES tipo
tyrimo sertifikaté: [LV] Pilnvarotä lastäda SGS Fimko Ltd., 0598, vaica ES valda pärbaudi (8 modulis) un izsniagusi ES valda eksaminäcijas
sartifikätu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] De aangemelde instantie SGS &imko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul 8) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notykowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzita badanie typu UE (modul B) i
wystawi)a certyfikat badania typu UE: [Pi] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaØes de tipo UE (médulo 8) e
emitiu o certiflcado de examinaåo de tipo UE: [RO] Organismul notiflcat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul 6)
si a eliberat certiflcatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMoeHHbI0 opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIn0J1HL’lJl nposepy 8 COOTB8TCTB WL’l C

Tpe6OBaHL1lMM CepTt.ltj»lKaLplu EC (Mo4ynb 8) Li BbIRJ1 CepTw4wKaT EC 0 C00TBeTCTBLIM Tpe6O8aHU1M TwnoBbIx 4cnbITaHwH: [SI] Priglaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certif9kat o preverjanju tipa EU: [SK] Notifikovan9 orgän SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO skOtku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej sk0ke EU: [SRLA] 0vIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrtio je EU ispitivanje tipa (Modul 8) izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/1 91087

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnet fur und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] IloAnwcaHa 3a M aT MMeT0 ta Fristads Kansas Group. [CZ1 Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EEJ Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypmpr yta Xoyopioopö ir Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Ersitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. fRU] Flo4ntlcaHo OT MMHM KoMnaHini Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-02-03

Hanna Petersson

[EN] Certiflcotion Monager (DE] Zertifizierungsmonager [SE] Certifleringsonsvorig [DK] Certiflceringschef (AL] Menaxher
Certiflkimi [BG] MeHuö,’ebp no cepmucIuLlupaHemo (CZ Sprävce certiflkdtö (EE] Sertifikoodi haldajo [EL] YrrröGuvo
rnoTorro[rjciqt [ES] Responsoble de certificociones [Fl) Sertifloint(/ohtaja [FR] Responsoble certification [HR] Upravitelj
certiflkatimo [HU) Ton0s[täsl igazgotö [IS] Vottunarstjöri (IT] Responsabile de/lo certif/cazione [LT] Sertifikovirno vadovas [LV]
Sertifikäcijos vaditäjs [NU Certificatiemanager [NO) Sertiflseringsleder [PL] Kierownik certyflkocji [PTJ Gestor de Certiflcoäo
(RO] Director de certificare [RU] MeHeä<ep no cepmu4iuKatluu [SI] Vodja certiflkocije (SK] Certiflkon mano±ér (SRLAJ
Menaderza sertiflkaciju
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